
SMLOUVA O VÝPUJČCE ZAŘÍZENÍ

Tato Smlouva o výpůjčce zařízení (dále jen „Smlouva“), je uzavřena v souladu s ust. $ 2193 zákona č.
89/2012 Sb., Občanský zákoník, v platném znění („NOZ“), mezi:

69)

(2)

BIOMEDICA ČS, s.r.o., společností řádně registrovanou podle zákonů České republiky, se
sídlem Radlická 740/113d, 158 00 Praha 5 — Jinonice, IČ: 46342907, DIČ: CZ46342907,

zapsanou v obchodním rejstříku
Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka č. 52908, jednající jednatelem Ing. Alešem
Donátem

0.
(„Půjčitel“),

Nemocnice Ivančice, příspěvková organizace, společností řádně registrovanou podle
zákonů České republiky, se sídlem Široká 390/16, 664 91 Ivančice, IČ: 00225827, DIČ:
CZ00225827, i . zapsanou v obchodním
rejstříku Krajského soudu v Brně, oddíl Pr, vložka č. 1227 jednající ředitelkou MUDr. Jitkou
Hálovou Novotnou, MBA

(„Vypůjčitel“).

Půjčitel a Vypůjčitel jsou dále společně označováni jako „Strany“ a jednotlivě jako „Strana“. Tato
smlouva bude uzavřena až podpisem jejího písemného vyhotovení oběma Stranami bez jakýchkoliv
dodatků a odchylek. Vůli být vázána touto Smlouvou projeví každá ze Stran až podpisem Smlouvy.
Do uzavření Smlouvy neodpovídá žádná ze stran za to, že ji uzavře ani za škodu způsobenou jiné
Straně z neuzavření této Smlouvy (a to bez ohledu na stav jednání o této Smlouvě). Tento návrh není
v žádném případě považován za smluvní formulář užívaný v obchodním styku nebo jiný podobný
prostředek ve smyslu ust. $ 1798 odst. 2NOZ.
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VÝPŮJČKA ZAŘÍZENÍ

Půjčitel poskytne Vypůjčiteli koagulační analyzátor STA Satellite Max („Zařízení“), formou
bezplatné výpůjčky, aby je mohl využívat v místě Oddělení klinické biochemie a hematologie
(„Pracoviště“) za účelem provádění diagnostických vyšetření. Cena Zařízení je 485 504,00 Kč
bez DPH. Výrobní číslo Zařízení bude uvedeno na předávacím protokolu. Zařízení je
specifikováno v Příloze č.1 této Smlouvy.

DODÁNÍ A INSTALACE

Půjčitel bezplatně doručí Zařízení na Pracoviště a nainstaluje jej. Vypůjčitel zajistí účast
svého řádně oprávněného zástupce při instalaci Zařízení. Písemné potvrzení o převzetí
instalace takovým zástupcem bude nezvratným dokladem toho, že Vypůjčitel si Zařízení
prohlédl a shledal, že je v dobrém stavu, kompletní a ve všech směrech vhodné pro zamýšlený
účel.

Pro usnadnění dodaní a instalace zajistí Vypůjčitel veškeré nezbytné materiály, zařízení
(zejména prověřené připojení k elektrické síti), přístup a vhodné pracovní podmínky, aby tak
umožnil bezpečné a rychlé provedení dodání a instalace Zařízení.

Půjčitel bezplatně zajistí úvodní školení laboratorních techniků a dalších zaměstnanců
Vypůjčitele určených Vypůjčitelem pro používání nebo obsluhu Zařízení. Na požádání
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S.

Půjčitele Vypůjčitel či jeho řádně oprávněný zástupce podepíše potvrzení o tom, že školení
bylo Půjčitelem řádně provedeno.

VLASTNICTVÍ

Zařízení je a zůstane ve výlučném vlastnictví Půjčitele po celé období platnosti Smlouvy a
Vypůjčitel nebude mít na Zařízení žádné právo, nárok ani účast (s výjimkou práva držet a
využívat Zařízení podle podmínek a ustanovení této Smlouvy).

RIZIKA A POJIŠTĚNÍ

Nebezpečí škody na Zařízení přechází na Vypůjčitele okamžikem dodání. Nebezpečí škody
na Zařízení zůstává výlučně na straně Vypůjčitele po dobu platnosti této Smlouvy.
Na uvedené období Vypůjčitel sjedná a bude udržovat pojištění Zařízení alespoň ve výši plné
náhrady jeho hodnoty.

Vypůjčitel okamžitě písemně uvědomí Půjčitele o jakémkoli případu nehody nebo škody,
která nastane v souvislosti s držbou nebo používáním Zařízení Vypůjčitelem podle této
Smlouvy.

POVINNOSTI VYPŮJČITELE

V průběhu Smlouvy (se) Vypůjčitel:

5.1.1 zajistí, že Zařízení bude uchováváno a obsluhováno ve vhodném prostředí
(odpovědnost Vypůjčitele zahrnuje kvalitu sítě až po řádný vstup elektrické energie
do Zařízení), že bude využíváno pouze pro účely, pro které bylo navrženo, a že bude
správně obsluhováno vyškoleným kompetentním personálem v souladu s pokyny
a doporučeními výrobce a v souladu s předpisy správné laboratorní praxe a všech
příslušných předpisů nebo nařízení, které budou v dané době platit;

5.1.2. bude provádět pravidelnou údržbu Zařízení v souladu s Uživatelskou příručkou
dodanou Půjčitelem a v případě, že tak neučiní, bude odpovědný za veškerou škodu
způsobenou v důsledku nesprávného fungování Zařízení a také za veškeré náklady
vzniklé Půjčiteli v souvislosti s opravou Zařízení;

5.1.3. Zařízení vždy ponechá na Pracovišti a nebude žádnou část Zařízení přemisťovat, nebo
se pokoušet přemisťovat, na jakékoli jiné místo bez předchozího písemného souhlasu
Půjčitele;

5.1.4. povolí Půjčiteli, aby prostřednictvím svého řádně oprávněného zástupce zkontroloval
Zařízení v jakoukoli rozumnou dobu a za tímto účelem vstoupil do jakýchkoli
prostor, ve kterých bude Zařízení umístěno, a pro tuto kontrolu mu umožní přiměřený
přístup a poskytne odpovídající zařízení;

5.1.5 nebude bez předchozího písemného souhlasu Půjčitele provádět nebo povolovat
jakoukoli úpravu nebo doplnění Zařízení. Vlastnické právo k veškerým výměnám,
nahrazením, obnovením a doplněním Zařízení budou udělena Půjčiteli okamžikem
jejich začlenění do Zařízení;

5.1.6. bez předchozího písemného souhlasu Půjčitele nevzdá kontroly nad Zařízením,
neprodá je ani nenabídne k prodeji, nezastaví, nezatíží hypotékou, nepronajme,
neposkytne k užívání ani je nepůjčí;
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5.1.7 nestrpí ani nepovolí konfiskaci Zařízení, jeho zabavení, nebo odebrání z držby
či kontroly v rámci tísnivé situace, exekuce nebo jiného právního procesu. Pokud
však bude Zařízení přesto zkonfiskováno, zabaveno nebo odebráno, Vypůjčitel o tom
neprodleně uvědomí Půjčitele a na vlastní náklady vyvine veškeré úsilí, aby zajistil
okamžité vydání Zařízení, a odškodní Půjčitele za veškeré ztráty, náklady, poplatky,
škody a výdaje (včetně nákladů na právní zastoupení), které jí budou v tomto směru
způsobeny;

5.1.8. nebude, vzhledem k technické složitosti Zařízení, bez předchozího písemného
oprávnění Půjčitele, využívat Zařízení pro jakékoli jiné diagnostické soupravy
(včetně činidel a příslušenství) než jsou činidla nebo diagnostické soupravy povolené
Půjčitelem (nebo jejím právním nástupcem).

Vypůjčitel bere na vědomí, že Půjčitel je oprávněn odinstalovat Zařízení z Pracoviště kdykoli
v průběhu doby platnosti této smlouvy v případě, že Vypůjčitel poruší svou povinnost
stanovenou v jakémkoli ustanovení této Smlouvy, a to bez jakékoliv odpovědnosti Půjčitele
za případnou újmu způsobenou v důsledku takového odinstalování Zařízení.

ZÁRUKA NA ZAŘÍZENÍ A JEHO TECHNICKÁ PODPORA / ÚDRŽBA

Půjčitel vyvine přiměřené úsilí k bezplatné opravě jakékoli závady na Zařízení, která
se projeví po dodání a instalaci, pod podmínkou, že Vypůjčitel Půjčiteli závadu řádně a včas
nahlásí a že závada nevznikne v důsledku špatného používání, zanedbání, pozměnění
či nesprávné nebo neoprávněné manipulace prováděné jakoukoli jinou osobou než
oprávněným zaměstnancem Půjčitele.

Požadavky na technickou podporu bude Vypůjčitel vznášet v servisním středisku Půjčitele
písemně, e-mailem, faxem nebo telefonem na tyto kontakty:

BIOMEDICA ČS, s.r.o.
Podnásepní 375
602 00 Brno
Telefon: +420 545 214 915
Fax: +420 545 573 242

Strany souhlasí s tím, že dodávky spotřebních materiálů pro Zařízení (jak jsou uvedeny ve
vztahu k Zařízení v ceníku produktů Půjčitele), nejsou součástí bezplatné výpůjčky podle této
Smlouvy. Vypůjčitel si však může takové spotřební materiály zakoupit od Půjčitele podle
souhrnného katalogu produktů na základě objednávky jím vystavené a přijaté Půjčitelem.

ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU

S výjimkou případů vyšší moci bude kterákoli smluvní Strana odpovídat za jakoukoli újmu
(zahrnující skutečnou škodu, ušlý zisk a nemajetkovou újmu), které budou způsobeny druhé
Straně porušením jakékoli povinnosti, prohlášení nebo záruky uvedených v této Smlouvě
(včetně jejích příloh), či jakéhokoli potvrzení nebo jiného písemného dokladu, či příslušného
zákona nebo nařízení („Újma“).



72 Bez ohledu na předcházející ustanovení výše uvedeného bodu 7.1 Strany souhlasí s tím,
že vmíře povolené příslušným zákonem nepřesáhne maximální a celková odpovědnost
Půjčitele za Újmu částku 250 000 Kč. Strany tímto souhlasí stím, že toto omezení
odpovědnosti za Škodu je přiměřené a vzhledem k povaze a předmětu této Smlouvy
a obchodního vztahu mezi Stranami představuje rozumně předvídatelnou újmu, jež může být
způsobena Půjčitelem porušením jakékoli její záruky nebo povinnosti vyplývající z této
Smlouvy nebo příslušných zákonů či nařízení.

DOBA PLATNOSTI

Tato Smlouva nabude účinnosti okamžikem jejího podpisu oběma Stranami a bude platná po dobu 5
let („Úvodní doba platnosti“).

9.
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9.4

10.1

10.2

11.

UKONČENÍ

Za podmínky výše uvedeného článku 8. může kterákoli Strana ukončit tuto Smlouvu
doručením písemné výpovědi („Výpověď*“), s výpovědní lhůtou ne kratší než | měsíc, druhé
smluvní Straně. Výpovědní lhůta začíná plynout prvním dnem kalendářního měsíce
bezprostředně následujícím po měsíci, ve kterém byla Výpověď doručena druhé Straně.

Kromě odstavce 9.1 je společnost Půjčitel dále oprávněna, bez ohledu na jakékoli jiné právo
nebo právní prostředek, který může mít k dispozici, neprodleně ukončit tuto Smlouvu (jako
celek, nebo její část) Výpovědí s okamžitou účinností doručenou Vypůjčitelovi písemně
v průběhu doby platnosti, jestliže:

9.2.1. Vypůjčitel bude v prodlení s jakoukoli platební povinností stanovenou v této
Smlouvě; nebo

9.2.2. Vypůjčitel poruší kterékoli ustanovení této Smlouvy či právního předpisu a
toto porušení nenapraví ke spokojenosti Půjčitele do třiceti (30) dnů od
obdržení písemného oznámení, v němž jej Půjčitel o nápravu požádá.

Žádná ze Stran se nemůže dovolat neplatnosti této Smlouvy podle ust. $ 1796 NOZ.

Strany se vzdávají práva domáhat se zrušení této Smlouvy dle ust. $2000 NOZ.

ROZHODNÉ PRÁVO, VÝKLAD SMLOUVY A ŘEŠENÍ SPORŮ

Výklad, platnost a plnění této Smlouvy se bude řídit zákony České republiky.

Při výkladu této Smlouvy se nepoužije ust. $ 557 NOZ, a ustanovení zákona, jež nemá
donucující účinky, se použije před jakýmikoliv obchodními zvyklostmi.

VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ

Tato Smlouva představuje úplnou dohodu a úmluvu mezi Stranami ohledně jejího předmětu a
nahrazuje jakoukoli předchozí dohodu, úmluvu, závazek nebo ujednání (pokud nějaké
existuje) mezi Stranami, ať již v ústní nebo písemné formě. Žádné změny, úpravy nebo
doplnění této Smlouvy nebudou platné, pokud nebudou vyhotoveny písemně a podepsány



smluvními Stranami. Žádná část obsahu této Smlouvy není určena odkazem na jakékoliv
obchodní podmínky. Veškeré přílohy a dodatky této Smlouvy tvoří její nedílnou součást.

11.2 © Veškeré podmínky a ustanovení této Smlouvy budou platit ve prospěch a budou závazné pro
Strany a jejich přípustné nástupce a postupníky. Tato Smlouva, ani žádná práva, zájmy, nebo
povinnosti Stran vyplývající ze Smlouvy, nemohou být postoupeny, a ani žádné povinnosti
přeneseny, bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní Strany a žádná třetí osoba
nesmí nastoupit jako dlužník na místo kterékoliv ze Stran ve vztahu k jakémukoliv dluhu z
této Smlouvy nebo v souvislosti s ní bez předchozího písemného souhlasu všech věřitelů
takového dluhu.

11.3 Strany této Smlouvy prohlašují, že

(a) si nejsou vědomy toho, že by druhá Strana při sjednávání této Smlouvy zneužila svou

kvalitu odborníka či své hospodářské postavení;

(b) vzájemná práva a povinnosti sjednané v této Smlouvě považují za rovnovážné;
(c) základní podmínky této Smlouvy byly určeny dohodou Stran a nikoliv jednou ze

Stran;

(d) každá Strana měla skutečnou příležitost obsah těchto základních podmínek ovlivnit;

(e) při uzavření této Smlouvy nebyl použit formulář užívaný v obchodním styku nebo

jiný podobný prostředek ve smyslu ust. $ 1798 odst. 2NOZ; a

(H každá Strana měla možnost získat kvalifikovanou právní pomoc při sjednávání této
Smlouvy.

11.4. Nevymahatelnost nebo neplatnost jakéhokoli ustanovení této Smlouvy. neovlivní
vymahatelnost nebo platnost jakéhokoli jiného ustanovení Smlouvy.

11.5 Veškerá prohlášení, záruky, závazky a povinnosti obsažené v této Smlouvě nebo v jakémkoli
jiném dokumentu doručeném podle této Smlouvy budou platné i po uskutečnění transakcí
předpokládaných v této Smlouvě, bez ohledu na jakákoli šetření kterékoli Strany.

11.6. Tato Smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních stejné platnosti a závaznosti, přičemž Půjčitel
obdrží jedno vyhotovení a Vypůjčitel obdrží jedno vyhotovení. Případně je tato Smlouva
vyhotovena elektronicky a podepsána uznávaným elektronickým podpisem. V takovém
případě obdrží každá Strana elektronický originál oboustranně podepsané smlouvy.

Přílohy, které jsou součástí této smlouvy:

Příloha č. I — Technický popis analyzátoru STA Satellite Max
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